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Schalten Sie den
entsprechenden
Stromkreis ab, bevor
Sie mit der Installation
oder dem Austausch
von URail Verbindern
und Einspeisungen
beginnen.

Turn off the
corresponding circuit
before starting to
install or replace
URail connectors and
feeders.

Éteignez le circuit
concerné avant de
commencer à installer
ou à remplacer les
connecteurs et les
alimentations URail.

Spegnere il circuito
pertinente prima di
iniziare a installare o
sostituire i connettori
e gli alimentatori
URail.

Schakel het
betreffende circuit uit
voordat u begint met
het installeren of
vervangen van URail-
connectoren en
feeders.

Apague el circuito
correspondiente antes
de comenzar a
instalar o reemplazar
conectores y
alimentadores URail.

Před instalací nebo
výměnou konektorů a
podavačů URail
vypněte příslušný
obvod.

Isključite odgovarajući
strujni krug prije nego
počnete instalirati ili
mijenjati URail
konektore i dovode.
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Az URail csatlakozók
és adagolók
beszerelésének vagy
cseréjének
megkezdése előtt
kapcsolja ki a
megfelelő áramkört.

Beachten Sie die
maximale Belastung
des URail-Systems
und der jeweiligen
Komponenten.
Überschreiten Sie die
zulässigen Lasten
nicht, um Überhitzung
und mögliche Brände
zu vermeiden.

Pay attention to the
maximum load of the
URail system and its
components. Do not
exceed the
permissible loads to
avoid overheating and
possible fire.

Veuillez noter la
charge maximale sur
le système URail et
les composants
respectifs. Ne
dépassez pas les
charges autorisées
pour éviter la
surchauffe et
d'éventuels incendies.

Si prega di notare il
carico massimo sul
sistema URail e sui
rispettivi componenti.
Non superare i carichi
consentiti per evitare
surriscaldamenti e
possibili incendi.

Houd rekening met de
maximale belasting
van het URail-
systeem en de
betreffende
componenten.
Overschrijd de
toegestane
belastingen niet om
oververhitting en
mogelijke brand te
voorkomen.

Tenga en cuenta la
carga máxima en el
sistema URail y los
componentes
respectivos. No
exceda las cargas
permitidas para evitar
sobrecalentamiento y
posibles incendios.

Vezměte prosím na
vědomí maximální
zatížení systému
URail a příslušných
komponent.
Nepřekračujte
povolené zatížení,
aby nedošlo k přehřátí
a možnému požáru.

Obratite pažnju na
maksimalno
opterećenje URail
sustava i
odgovarajućih
komponenti. Nemojte
prekoračiti dopuštena
opterećenja kako
biste izbjegli
pregrijavanje i
moguće požare.
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Vegye figyelembe az
URail rendszer és a
megfelelő alkatrészek
maximális terhelését.
A túlmelegedés és az
esetleges tüzek
elkerülése érdekében
ne lépje túl a
megengedett
terhelést.

Überprüfen Sie nach
der Installation alle
Verbindungen und
Sicherungen, bevor
Sie den Strom
einschalten. Stellen
Sie sicher, dass keine
freiliegenden Drähte
oder beschädigten
Komponenten
vorhanden sind.

After installation,
check all connections
and fuses before
turning on the power.
Make sure there are
no exposed wires or
damaged
components.

Après l'installation,
vérifiez toutes les
connexions et tous les
fusibles avant de
mettre sous tension.
Assurez-vous qu'il n'y
a pas de fils exposés
ou de composants
endommagés.

Dopo l'installazione,
controllare tutti i
collegamenti e i
fusibili prima di
accendere
l'alimentazione.
Assicurarsi che non vi
siano cavi esposti o
componenti
danneggiati.

Controleer na de
installatie alle
aansluitingen en
zekeringen voordat u
de stroom inschakelt.
Zorg ervoor dat er
geen blootliggende
draden of
beschadigde
onderdelen zijn.

Después de la
instalación, verifique
todas las conexiones
y fusibles antes de
encender la
alimentación.
Asegúrese de que no
haya cables
expuestos ni
componentes
dañados.

Po instalaci
zkontrolujte všechna
připojení a pojistky
před zapnutím
napájení. Ujistěte se,
že nejsou žádné
obnažené vodiče
nebo poškozené
součásti.

Nakon instalacije
provjerite sve spojeve
i osigurače prije
uključivanja struje.
Uvjerite se da nema
izloženih žica ili
oštećenih
komponenti.
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beszerelés után
ellenőrizze az összes
csatlakozást és
biztosítékot, mielőtt
bekapcsolja a
tápfeszültséget.
Győződjön meg arról,
hogy nincsenek
szabad vezetékek
vagy sérült
alkatrészek.
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